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 מ קיים של פזי / חוט של חן / חוט של חסד / כ;שוך ה;ןה ע ליזהן / כוךכן למנ גינה /
 מ כ P סת

 (אמנון שמוש, פךוכת)
 [דעך מאמעס לשון - / א פאדעם פון חן / א פאדעם פון חסד / איבעך איךע

 וועךטעך פאךצויגן / זיי צונויפגעבונדן אין איין ניגון / א געזאמלטן]
 (אמנון שמוש, פךוכת)

1 איז חסד טייטש ידיש' ן־קודש־שטאמיקע וועךטעך אין י וועךטעךבוך פון לשו  אינעם '
 טובה, גענאד, און חן איז שיינקייט: סימפאטיע, רייץ: גענן^ד, לי_יטזעליקייט. אויך
דעם אוצך פון דעך יידישעך שפךאך' שטייען חן, לי_יטזעליקייט און גענאד לעבן ' ן י  א
צך' קען מען האבן, אז מע וויל, דעם זיבעטן חן צי גאך טויזנט או ' טן י  אנאנדעך. לו
 חנען, אן ים מיט חנען און אפילו אסתר המלכהס חן. ווייזט אויס אז דעך פאדעם פון חן
האט נושא־חן געווען אין די אויגן פון אלע '  ציט זיך ט אקע נאך פון אסתך המלכהן וו אס
' (אין יהואשעס איבעךזעצונג, מגילת־אסתך ב 15). חכמינו זכךונם  וו אס ה אבן זי געזען
 לבךכה, ךעדנדיק וועגן אסתךס חן, וועגן איך ךייץ, האבן געזאגט אז אסתך איז א
 גךינע געווען און א חוט־של־חסד האט זיך געצויגן אויף איך (בבלי, מגילה יג ע"א).
ליב געקךיגן אסתךן מעך פון אלע ווייבעך, און זי האט וךוש'  נישט אומזיסט האט אחשו
 געקךיגן ביי אים חן און לי_יטזעליקייט מעך פון אלע יונגפךויען' (מגילת־אסתך ב 17). 2
 חז״ל האבן אויך געזאגט אז וועך עס לעךנט תוךה אויף דעך וועלט ציט אויף אים
 הקדוש־בךוך־הוא א חוט־של־חסד אויף יענעך וועלט (חגיגה י"ב ע"ב), און דעך
יטשט און גיט צו אז 'א חוט־של־חסד וועךט  'קב־הישך' (אין קאפיטל ע"ג) פאךטי

.  אךויפגעצויגן אויף די מענטשן וואאס לעךנען תוךה ביי נאכט'
 דעך העבךעישעך באאנד פונעם יובל־בוך לכבוד פךאפעסאאך חוה טוךניאאנסקי הייסט
 'חוט של חן'. פון די עךשטע וואאס האבן זיך באאניצט מיט דעם אויסדךוק - וואס מע

 1 יצחק ניבאאךסקי, וועךטעךבוך פון לשון־קודש־שטאאמיקע וועךטעך אין יידיש, דךיטע
 אויסגעבךייטעךטע אויפלאגע, צונויפגעשטעלט מיט דעך מיטהילף פון ש. נויבעךג, א.

 ניבאךסקי, און נ. קךיניצקאא, פאאךיז 2012.
 2 פג״ל למשל יהואשעס איבעךזעצונג פון תהילים קט 12; וועגן דעם וואאךט 'לייטזעליקייט' זען
E. Timm, G. Beckmann, H i s t o r i s c h e j i d d i s c h e Semantik, Tübingen 2005, pp. 

375-377 
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דעלע  האט מחדש געווען לויט דעם תלמודישן ׳חוט של חםד׳ - איז געווען מענ
 מוכר־םפרים. אין דער מעשה ׳דאם תוםפות־יום־טוב־קעלבל׳ באאשרי_יבט מענדעלעם
 העלד, דאם חדר־יינגל, מיט דעם ׳חוט של חן׳ די גרינע נאאטור מיט איר שיינקייט און
ן קריטישער פעדער דעם פ אדעם י ל מיט ז דעלע דער משכי 3 ד אם ציט אבער מענ ץ. י  רי
 פון חן אויף דער נאאטור וואם שטייט אין גאאנצן אין םתירה מיטן בית־מדרש, מיט דער

 אאשכנזישער קולטור אין דער פריער נייצייט.
 דעם ׳חוט־של־חםד׳ - ווי עם הייםט דער צווייטער באאנד, וואם אאנטהאאלט אארטיקלען
יטש - געפינען מיר אבער ביי אאן אאנדער צוויישפראאכיקן  אויף יידיש, ענגליש, און די
ן י  קלאאםיקער, ביי יצחק־לייבוש פרצן. אין א פעליעטאן - ׳אאן אאלטע געשיכטע׳ איז ז
ן ווינקעלע׳ אין י ז יבט אוים די טעמעם פ אאר ׳  טיטל - דערציילט דער מחבר ווי ער קלי
ן י ק זיצנדיק קעגן איבער א שפיגל, זעט ער אז ז  דער צייטונג: ער שרייבט שטענדי
 פנים ענדערט זיך, איז ער זיכער אז די טעמע איז גוט צום שרייבן דערוועגן. און א
ם דורכבלעטערן די צייטונגען ווארפט ער אן אויג צום שפיגל: י  מאל ב
ן פנים, א פ אדעם פון חםד לייגט זיך דערויף, ווי א י  ׳אויםגעלויטערט ה אט זיך מ
..׳ אבער אז ער לייענט ווייטער און טוט ׳א  רעגן־בויגן איבער א פאארכמאארעטן הימל.

4 . ׳ . . ך. י ד לעשט ז ם ח ־ ל ש ־ ט ו  בליק צום שפיגל: דער רעגן־בויגן, דער ח
׳ וואם מענדעלע, דער קינםטלער ן ל ח ט ש ו ח ע העברעישע ׳באשעפעניש׳ ׳ י  דאם נ
 פון צוויישפראאכיקייט, האט געניצט, און דער אאלטער לשון־קודשדיקער אויםדרוק
, וו אם אן אאנדער צוויישפר אאכיקער קינםטלער ניצט אויף ם׳ניי אין ׳ ד ם ח ־ ל ש ־ ט ו ח  ׳
, צו דער געשטאאלט,  אנהייב צוואאנציקםטן יארהונדערט, פאאםן זיך זייער צו דעם נאמען
 דער טבע און צו די ווערק פון דער בעל־יובלטע. ראשית, ווייל חו״ט איז דאך
 ראשי־תיבות פונעם נ אמען חוה טורני אאנםקי. שנית, אין די טיטלען אין ביידע שפר אאכן
 איז ד א אן אנצוהערעניש אויף דעם צונויפג אם פון חן מיט חםד, פון די גוטע מעלות
 וו אם געפינען חן און לייטזעליקייט אין אאלעמענם אויגן, מיט תורה און געלערנטקייט.
 והשלישית, די צוויישפראאכיקע פעדעמער פון חן און חםד ציען זיך פונעם מדרש וועגן
, ביז דעם משכילישן  דער אויםערגעוויינטלעכער פרוי, דורך תנך־איבערזעצונגען
 דיםקורם און דער יידישער מאדערנער ליטעראאטור. זייער וועג שפיגלט זיך אפ אין
 פר אפעם אר טורני אאנםקים פ ארשונג, וו אם ב אה אאנדלט די איבערבייטן אין די קולטור־
 שפראאכן פון יידן און דעם אנטייל פון יידישע פרויען אין דער א קולטור אין משך פון
 דורות. די איבערבייטן ה אבן מיטגעפירט א ירושה, א פ ארצייטישע און א פיל־

 3 ׳עגלתו של תוםפות יום טוב׳, כל כתבי מנדלי מוכר םפרים, תל אביב תשי״ד, עמ׳ שנח. אין
 דעם יידישן נוםח פון דער מעשה איז דער זאאץ ג אאר ניט אא! זע: אאלע ווערק פון מענדעלע

 מוכר־םפרים, 15, וו ארשע 1928, ז׳ 54.
 4 ׳אן אאלטע געשיכטע׳, אאלע ווערק פון י״ל פרץ, 9, ניו־יאארק 1947, ז׳ 250.
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 פנימדיקע, אויף ני_יע וועגן וו אם די אבות - טאאטעם און מאאמעם - פון אאשכנזישע יידן
 האבן זיך גאר ניט געהאאט פארגעשטעלט.

, פאררופן מיר זיך אויף א טראאדיציע, ם אנרופן דעם יידישן באאנד 'חוט־של־חםד' י  ב
ינגעווארצלטער אין דער צוויישפראאכיקער יידישער קולטור, פון לשון־  אן אי
, , 'לב־טוב'  קודשדיקע נעמען פ אאר יידישע םפרים, ווי אא שטייגער'םדר־מיצוות־הנשים'

, 'צאינה־וראינה' און אא םך אאנדערע.  'קב־הישר'
ד - לכבוד חוה ם ח ־ ל ש ־ ט ו ח ' און ' ל חן ט ש ו ח  דאם צווייבענדיקע יובל־בוך, '
 טורניאאנםקי' האאבן פארטראכט הלמידות און תלמידים, מיטאארבעטער און פריינד פון
 דער בעל־יובלטע. די בענד זיינען געווידמעט חוהן, אא טייערער און באאליבטער
ן, אא פרוי מלא־חן, אא דערפאלגרייכער פאארשערין און אויםגעצייכנטער  קאלעגי
 לערערקע וו אם קנעלט מיט אירע תלמידים מיט אאזוי פיל הומאר און לייטזעליקייט, אא

 מהנה צו איר פינף און זיבעציקםטן געבוירן־טאג, ביז הונדערט און צוואנציק.
 חוה טורניאאנםקי איז געבארן געווארן אין מעקםיקע, און אויפגעוואקםן אין אא שטוב
י ד ' ן י  איינגעזאאפט מיט יידיש און מיט דער מיזרח־אייראפעישער יידישער קולטור. א
, ווו זי האט זיך געלערנט, האט מען שטודירט די  יידישע שול אין מעקםיקע'
 אאלגעמיינע לימודים אויף שפ אאניש, און די י ידישע - אויף י ידיש און העברע יש. זי ה אט
 עולה געווען מיט העכער פופציק יאאר צוריק און זיך געלערנט יידיש און יידישע
י די גרעםטע פארשערם פון דער  געשיכטע אין דעם העברעישן אוניווערםיטעט ב
 יידיש־אאשכנזישער קולטור, בתוכם דב םדן, חנא שמערוק און שמואל ווערםעם
 עליהם־השלום. אין דער דיםערטאאציע וואם זי האט געשריבן אין די יארן 1973-1967
 האט חוה טורניאאנםקי באהאאנדלט די צוויישפראאכיקע ליטעראאטור - אויף אאלטיידיש און
. אין משך פון אא פופציק יאר ט י צ י  לשון־קודש - פון יידן אין אשכנז אין דער פריער נ
 האט פראפעםאר טורניאאנםקי געלערנט אין דעם יידישן אפטייל פון העברעישן
 אוניווערםיטעט אין ירושלים - און ניט איין מאל געשטאאנען בראש פונעם אפטייל -
 און אויםגעשולט אא םך םטודענטן און פארשערם פון יידיש און יידישער ליטעראאטור.
5 ה אט  פ אאר דער מ אנומענט אאלער עדיציע און איבערזעצונג פון גליקל ה אאמלם זכרונות
 פראפעםאר טורניאאנםקי באאקומען אין יאאר 2006 דעם 'פרם ביאאליק' (די ביאאליק־
י ישראלדיקע ד ' ן י ן אא מיטגליד א י  פרעמיע). אין יאאר 2007 האט מען זי דערוויילט צו ז

 נאאציאנאאלע וויםנשאפט־אאקאאדעמיע'.
םט אין יאר 'תשא חםד' לפ״ק (2013), באאקומט פראפעםאר חוה הי  היייאר, ם'
 טורני אאנםקי דעם פרעםטיזשפולן'פרם ישראל' (ישראל־פרעמיע) פ אאר'איר פארשערישן
 אויפטו וועלכער שפרייט זיך איבער דער גאאנצער אאשכנזיש־יידישער וועלט פון

 5 חוה טורניאנםקי, גליקל, זכרונות 1691—1719, ירושלים 2006.
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